
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlssion für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

û - 5  0 5 3
Gruppe A / d  
Group D

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes
Homologation form In accordance with appendix J of the international sporting code

Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

-111.1932
A

in Gruppe.
In group

Foto A
Photo A

Foto B
Photo 8

5

m

1. Definltlonen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

Adam Opel A k t ie n g e s e l  1 s c h a f t '

102. Handelsbezeichnung —  Typund Modell Ascona-B TVP U-Car----------
Commercial name(s) — Type and model ^  ^  ̂  2 . 0  3

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

1979 A U T O W O ^
com

104. Art der Konstruktion
Type of car construction

n  getrennt, Material des Chassis.
Separate, material of chassis

S tah l/s tee l

13 selbsttragend, Material der Karosserie.
Unitary construction

105. Anzahl der Volumina.
Number of volurT>es

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporthoheit

Signature ar>d stamp 
of national ^ r t ln g  authority

106. Anzahl der Sitzplâtze.
Number of places

Unterschrift und Stempel 
der FISA

^gnature and stamp 
of FISA



Marke.
Make

Adam Opel AG Modell.
Model

Ascona-B A - 5 0 5 3
Homologation Nr.
Homologation Nr.

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions — weights

202. Lânge über ailes.
Overall lenght

4333 mm ±  1 %

203. Brelte über allés.
Overall width

1654 . H 0/ D Radausschnitt hintenmm ±  1 % MeBpunkt ^ _
Where measured wheel housing rear

204. Karosserlebrelte:
Width of bodywork:

a) Vorderradmitte 164o
At front axle

1659
b) Hinterradmitte_________

At rear axle

mm ±  1 %

mm ±  1 %

•  206. Radstand: a) Rechts ^ 5 1 8 ,
Wheelbase: Right

mm ±  1 % b) Links.
Left;

?518 m m ± 1 %

209. Uberhang: a) Vorne.
Overhang: Front

738 mm ±  1 % b) Hinten.
Rear

lo77 mm ±  1 %

210. Entfernung „G ‘ ‘ (Lenkrad-hintereTrennwand).
Distance ,,G“  (steering wheel — rear bulkhead)

1520 mm ±  1 %

3. Motor (FQr Kreiskolbenmotor siehe Artikel 335 auf Nachtragsblatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form)

301. Einbauort und Lage des Motors
Location and position of the engine

I

vorn in Langsrichtung /  f r o n t  in long itud ina l axis /  3° 16

303. Arbeitsverfahren.
Cycle

4-Takt /  4-stroke

304. Aufladung ja  / nein; Typ.
Supercharging y ^ n o ; Type

nein /  no

(Bel Aufladung siehe auch Artikel 334 auf Nachtragsblatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on complementary form)

305. Anzahl und Anordnung der Zylinder.
Number and layout of the cylir>ders

4 in  Reihe /  4 in  l in e

306. Kühisystem.
Cooling system

F ll iss igke itsk lih lung /l iqu id  cool ing

307. Hubraum: a) Pro Zylinder 494,7 5_
Cylinder capacity: a) Unitary

c) MaximalzulâssigerHubraum*.
c) Maximum total allowed*

com b) Gesamt.
Total

1999 com

1979

' (Diese Angabe gilt nicht für Gruppe N)
• (This indication is not to be considered In Group N)

ccm

[ - r  F .I .S .A .J fe ]



Marke
Make

Adam Opel AG
Modell.

Ascona B
Homolgation Nr..
Homologation Nr.

A - 5  0 5

312. Material des Zylinderblocks / S te e l
Cylinder block material

313. Laufbuchsen: a) I nein
Sleeves: jfe^no

c) Typ.
Type

95314. Bohrung.
Bore

315. Maximal zulâssige Bohrung.
Maximum bore allowed

95,5

mm

m m  (Diese Angabe gift nictit für Gruppe N)
(This indication is not be considered in Group N)

316. Hub.
Stroke

69.8 mm

318. Pleuel: a) Material Stahl /s te e l
Connecting rod: a) Material

c) Innerer Durchmesser des PleuelfuBes(ohne Lager).
Interior diameter of the big end (without bearings)

b) Art des Plpnplfiiftft.c; Q ^ te i l t  /  s p l i t
Big end type

55 mm ±  1 %

d) LângezwischendenAchsen 128^_ m m (±0 ,1m m ) e) Mindestgewicht______ 633
Length between the axes Minimum weight

319. Kurbeiweiie; a) Hpr.<;tpiiiingsart e in te i l i g  /  s in g le piece
Crankshaft:

b) Material.
Material

type of manufacture

Stahl/st.ppl

c) I— I gegossen geschmiedet
nvxjided stamped

□  gegossen

e) ArtderKurbelwellen-Hauptiager G le it la ge r /  s l id e  bearing

d) Anzahl der Kurbelwellen-Hauptiager.
Number of bearings

Type of bearings

f) Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptiager.
Diameter of bearings

58 mm ±  0,2 %

g) Material der Lagerdeckel
Bearing caps material

h) Mindestgewicht der Kurbeiweiie (allein)
Minimum weight of the bare crankshaft

S tah l/s tee l

320.Schwungrad: a) Matprial Stah l/s tee l
Flywheel: Material

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz.
Minimum weight of the flywheel with starter ring

1669©

9850

321. Zylinderkopf: a) Anzahl der Zylinderkôpfe.
Cylinderhead; Number of cylinderheads

b) Material.
Material

S tah l/s tee l

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser: a) Anzahl der Vergaser.
Fuel feed by carburettor(8): Number of carburettors

(3) Typ Fall strom/Register 
Type downdraft /two-phase

c) Marke und Modell GM-Vara j e t  I I
Marke artd model



Marke.
Make

Adam Opel AG Modeii Ascona B
Model

Homologation Nr
Homologation Nr.

A  - 5  0 5 g

d) Anzahl der Gemischdurchiâsse je Vergaser.
Number of mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischoffnung am Vergaserausgang.
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port

f) Durchmesser des Lufttrichters am engsten Punkt.
Diameter of the venturi at the narrowst point

35/46

28/38

mm

mm

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung
Fuel feed by Injection:

b) Modell des Einspritzsystems.
Model of injection system

c) Art der Kraftstoffdosierung

a) Hersteller.
Manufacturer

□
Kind of fuel measurement

C 1 ) Kolbenpumpe ja /
Piston pump yes/no

c3) Luftmassenmessung ja /
Measurement of air mass yes/no

c5) Luftdruckmessung ja /
Measurement of air pressure yes/no

mechanisch
mechanical

□ □elektronisch 1_ J  hydraulisch
electronical hydraulical

c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume

c4) Luftgeschwindigkeitsmessung
Measurement of air speed

ja / nein
yes/no

ja / nein
yes/no

Welcher Druck wird zur Messung herangezogen?.
Which pressure Is taken for measurement?

.bar

d) Abmessungen der Drosselklappe(n) oder der/des Schleber(s).
Effective dimensions of measure position in the throttle area

.mm

e) Anzahl der effektiven Kraftstoffausiâsse.
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Elnspritzventlle
Position of injection valves

□ Saugrohr
Inlet manifold

Zylinderkopf

g) Telle des Einspritzsystems, die zur Kraftstoffdosierung dienen:
Statement of fuel measuring parts of Injection system

S L i 'A U T O W O ^

325. Nockenwelle: a) Anzahl.
Camshaft: Number

b) Lage

c) Art des Antrlebs.
Driving system

f) Artder Ventllbetatlgung.
Type of valve operation

Kette/Chain

Kipphebel + StoBel

Location

d) Anzahl der Lager pro Nockenwelle.
Number of bearings for each shaft

rocker arm + fo llow er

326. Steuerung: e) Maximaler Ventllhub
Timing: Maximum valve lift

ElnlaB 1 2 ,0 1
Inlet

Mit elnem Spiel von.
With clearance

0 , 3

mm AuslaB 12 ,Q L
Exhaust

0 , 3
_ mm _____________

mm

mm

327. ElnlaB: a) Material des Ansaugkrümmers LeTChtmetal 1/ l i g h t  a l lo y
Inlet: Material of the manifold

b) Anzahl der Ansaugkrümmerelemente.
Number of manifold elements

c) Anzahl der Ventile pro Zyllnder.
Number of valves per cylinder

Maximum diameter of the valves Diameter of the valve stem
d) Maximaler Durchmesser der Ventile A2,15__  mm e) Dujrchmesser des Ventllschafts

1 2 3 ________________f) Lânge des Ventlls
Length of the valve

mm g) Art der Ventllfeder__Schraubenfeder
Type of valve springs C O ll S p r iD g

mm



Marke.
Make

Adam Opel AG
Modell.
Model

Ascona B Homolgation Nr..
Homologation Nr.

A - 5 0 i) v?'

328.AuslaB: a) Material des AusIaBkrümmers.
Exhaust: Material of the manifold

Stah l/s tee l

b) Anzahl der AusIaBkrümmerelemente.
Number of manifold elements

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Number of valves per cylinder

e) Maximaler Durchmesser der Ventile—âZ-iÂ^  mm f) DurchmesserdesVentilschafts
Maximum diameter of the valves

g) Lange des Ventils 1 2 2 ,7
Length of the valve

Diameter of the valve stem

mm h) Art der Ventilfeder Sr.hra uhenf edeti
Type Of valve springs ^ S p r l P g

mm

330.zon<Janlage: BatteriezUndung /b a t te ry  ig n i t io n
Ignition system; Type

b) Anzahl der Kerzen pro Zylinder.
Number of plugs per cylinder

1
c) AnzahiderVerteiler.

Number of distributors

333. Schmiersystem: a) A rt_
Lubrification system: Type

01 im Sumpf

wet pump
b) Anzahl der ÔIpumpen.

Number of oil pumps

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401.Tank: a) Anzahl.
Fuel tank: Number

c) Material.
Material

Stahl /s te e l

b) lagp im Kofferraum /  in the boot

5o
Location

d) Maximaler Inhalt
Maximum capacity

Liter
litre

5. Elektrlsche Ausrüstung
Electrical équipement

501. Batterie(n): a) Anzahl.
Batteryfies): Numtwr

6. Kraftiibertragung
Drive

601. Antriebsrâder
driving wheels:

□ vorn
front

hinten
rear

602. Kupplung: b) Art der Betâtigung.
Clutch: Drive system

Seilzug /  bowden cable

c) Anzahl der Scheiben
Number of plates



M.rkP Adam Opel AG M n r ip l l  Ascona-B
Make Model

Homologation Nr__
Homologation Nr.

A - 5 0  5

603. Getriebe: a) Lage_
Gear-box: Location

am Motor angeflanscht /  flanged to the engine

b) Manuelles Getriebe, Marke— QfiêL
,,Manual" make

c) AutomatischesGetriebe, Marke GM-StraBburg
..Automatic" make

d) Anordnung des Gangschaithebels.
Location of the gear lever

auf dem Getriebetunnel/ on the gearbox tunnel

e) Übersetzungen
Ratios

f) Schalt-Schema
Gear change gate

Handscha
Über-  ̂
setzungen
ratio

tung Manual

Anzahl der 
Zahne
number of 
teetn

6
JZ
o
c
> '
c/5

Automatik
Über­
setzungen
ratio

Automatic

Anzahl der 
Zâhne
number of 
teeth

d

Ü
c
>s
CO

Zusatzl. Ge
Über­
setzungen
ratio

trlebe Additional

Anzahl der 
Zahne
number of 
teeth

GB

O
x ;
o
c
>>
CO

1 2,871:1 32:13 X 2 ,4 o :1 3,639:1 31:13 X

2 l ,7 5 o : l 24:16 X 1,48:1 2,119:1 25:18 X

3
1,289:1 21:19 X l , o o : l 1,335:1 21:24 X

4 l ,o o o :1 / X l,o o o :1 / X

5
Rück-
warts
R

2,692:1
■18 -3 0  
T J  ^  Tg- 1,92:1 3,522:1

18 -1 3

Kon-
stante
Con­
stant.

1,166:1 21:18 max
2 ,4 o : l 1,526:1 29:19

0 0 0 0

ô o o ô

0  0 0 0

Ô 0 Ô Ô

604. Schnellgang: a) Art —
Overdrive: Type

b) Ubersetzung.
Ratio

c) Anzahl derZShne.
Number of teeth

d) Vorwârtsgânge, zu denen der Sctinellgang zugesctialtet warden kann.
Usuable with the following gears



Adam Opel AG
Make

Modeii Ascona B
Model

Homologation Nr..
Homologation Nr.

A - 5  0 5 3

605. Antrlebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Übersetzungsverhâltnis
Ratio

c) Anzatil der Zâtine
Number of teeth

d) Art des Sperrdlfferentlals 
(wenn vorhanden)
Type of differential limitation 
(if provided)

Vorn
Front

Hinten
Rear

/ H y p o id a n t r ip h /h y p n iH  r j r i v '

/ .1 ,4 4 :1

/ q -11

/
* "I

e) Übersetzungsverhâltnis des Verteilergetriebes.
Ratio of the transfer box

606. Art der Gelenkweile.
Type of transmission shaft

Gelenkweile /  propshaft /  Kardan 1-Rohr /  cardan 1-tube

7. Radaufhangung
Suspension

701.ArtderRadaufhângung: a) Vorn. Einzelradaufhangung /  independent wheels
Type of suspension Front

b) Hinten.
Rear

Starrachse /  r ig id  axle

702. Schraubenfedern:
Helicoidal springs;

Vorn: ja / nei/i
Front: yes/t)0

Hinten: ja / nejn
Rear: yes/no^ '

703. Blattfedern:
Leaf springs:

Vorn:
Front:

ja / nein
^s/no

Hinten: /a  / nein
Rear: y ^ n o

704. Drehstab:
Torsion bar:

Vorn:
Front:

I nein Hinten: jgr / nein
Rear:

705. Andere Arten der Radaufhangung: s. Bild / Zeichnung auf Seite 15
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15



Adam Opel AG Modell.
Model

Ascona B Homologation Nr..
Homologation Nr.

-A r j  Q 5 ^

707. StoBdâmpfer
Shock absorbers

a) Anzahl je Rad
Number per wheel

b) Art
Type

c) Funktionsprlnzip
Working principle

Vorn
Front

Hinten
Rear

1 1

Teleskop/telescopic Teleskoo/telescoDic

h.ydraul isch/hvdraul ic hvdraul i  sch/hvdraul i c

8. Fahrwerk
Running gear

•  801. Rader:
Wheels:

a) Durchmesser Vorn
Diameter Front

13 33o , 13- 7 _________mm Hinten
Rear

,,, 33o- 7 __ — ___mm

803. Bremsen:
Brakes;

a) Brems.system hydraulisch /  hydraulic brake
Braking system

b) Anzahl der Hauptzyllnder.
Number of master cylinders

1 Tandem

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

d) Bremskraftregler
Braking adjuster

ja j  /lé in
yes/icr

e) Anzahl der Zyllnder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number of shoes per wheel

3) Bremsflâche
Braking suriace

4) Brelte der Bremsbelâge
Width of the shoes

g) Schelbenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

b1) Rnhriing 2o,64 /  20^64
Bore

.mm

ja / c l)  MarkenndArt GM-France
yes/nor Make and type

d l)  Lage im M o to rra u m  / i n  th p  p n g in p
Location compartment

Vorn
Front

Hinten
Rear

2 1

48 mm 1 Q j nR mm

^ m m ( + 1,.Smm) m m ( + 1,.‘nmm)

/ 2

!  qnm 361

/  mm 50 rnm

2 /

1 /



Marke Adam Opel AG
Make

Modeii Ascona-B
Model

Homologation Nr
Honx>logation Nr.

^  -  5-0-5_3

3) Material der Bremssattel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Schelbe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Sctieibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagfiâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagfiâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lflnge der Belage über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

h) Feststellbremse
Parking brake

Vorn
Front

Hinten
Rear

Stah l/s tee l

m m mm

246
m m  ( +  1 m m t m m ( +  1 m m t

244
m m mm

141,4
mm m m

5B,4 r n m m m

jfa 1 nein
y ^ n o

621,12 q r ;m

ja / nein
yes/no

qr.m

1 ) Retatigiingssygtpm  ̂zug/bowdencabi e
Command system

2) I agp nps Rrpmshphpifi zwischeh den Vordersitzen 3) Wirkung auf die Râder V«(rn Hinten
Location of the lever On which v^eels Fybnt Rear

between the f ro n t  seats '

804. Lenkung: Zahn<;tangp /  r a r ka) Art:.
Type

b) Ubersetzungsverhâltnis
Ratio

17,B : 1

9. Karosserie
Bodywork

901. innen:
Interior;

a) Belüftung
Ventilation

ja / nein
yes/n^ •

c) Lenkhiife
Power assisted

/ nein

b) Heizung
Heating

yes/no

ja h ne/h
yes/no

f) Sonderausstattung Schiebedach
Sun roof optional

ja / . n ^ n
yes/np

1) A rt— Sch4ebedach/s1 id inq  roof
Type

2) Betâtigungssystem.
Command system

g) Ôffnungssystem der Seitenscheiben:
Opening system for the side windows

Handhebel/ hand lever

Vorn
Front

Hinten.
Rear

Handkurbel /  crank operated

± .

902. AuBen:
Exterior:

a) Anzahl der TOren.
Number of doors

c) Material der Türen.
Door material

b) Heckklappe
Rear tailgate

\p. I nein
l̂ s/no

Vorn__
Front

Hinten.
Rear

Stah l/s tee l

/



Marke Adam Opel AG
Make

Modell.
Model

Ascona B Homologation Nr.
Homologation Nr.

A - ^ 0 % Q , 5

Stahl /  steeld) Material der Fronthaube___
Front bonnet material

e) Material der HeckhaubeZ-kiappe Stahl /  S te e l
Rear bonnet / tailgate material

f) Material der Karosserie.
Bodywork material

Stahl /  steel

g) Material der WIndschutzscheibe.
Windscreen material

Verbundglas /  laminated glass

h) Material der Heckscheibe.
Rear window material

Sicherheitsg las /  safety glass

Material der hinteren Seltenscheiben Sicherheitsg las /  safe ty glass______________________
Rear quarter lights material

Sieherheitsglas /  safety glassk) Material der Seltenscheiben
Side window material

I) Material der vorderen StoBstange.
Material of the front bumper

m) Material der hinteren StoBstange _
Material of the rear bumper

Vorn___
front

• H lnten_
rear

Stahl /  steel

S icherheitsg las /  safety g lass

Stahl /  steel

Zusatzliche Informationen
Complementary informations

AUTOW

10



Marke.
Make

Adam Opel AG
Modell.
Model

Ascona-B Homologation Nr A  "  5  f l  ^  7!
Homologation Nr. * *  V  ^

Fotos
Photos

Motor
Engine

C) Rechte Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Right hand view of disnxNjnted engine

D) Linke Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Left hand view of dismounted engine

E) Motor im Motorraum
Engine In its compartment

F) Zylinderkopf allein
Bare cylinderhead

11



Make
ModelL
Model

A scon a -B A  -  5 0 0Homologation Nr._*_J______ 4 *
Homologation Nr. v

G) Verbrennungsraum
Combustion chamber

H) Vergaser oder Einspritzsystem
Carburetor(s) or injection system

I) ElnlaBkrümmer
iniet manifoid

Getriebe
Transmission

S) Getriebegehâuse und Kupplungsglocke
Gearbox casing and clutch bellhousing

J) Auspuffkrümmer
Exhaust manifold

12

r



Marke.
Make

Adam Opel AG
Modell.
Model

Ascona-B Hnmnlngatinn Nr ^  i  C  A  C  
Homologation Nr. ^  Vr w  w

Radaufhangung
Suspension

T) Vorderachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted front running gear

U) Hinterachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted rear running gear

Fahrwerk
Running gear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

Ka rosserie
Bodywork

X) Armaturenbrett 
Dashboard

Y) Schiebedach
Sunroof

" . J r ' x u T o w o ^

13



M a rk e . Adam Opel AG Modell. Ascona B Homologation N
Hor̂ OiGGa! O’*

r _ A - 5 4 i 3

Zeichnungen
Draw ings

ĝ?ne°*̂  Alle nicht bemafiten Radien R=6 / All radius without dimensions R=6

I. ElnlaBoffnungen im Ansaugkrümmer
Cylinderhead inlet ports, manilold side —

39+2 3o,5+2

ElnlaBoffnungen Im Zyllnderkopf ^
Inlet manifold ports, cylinderhead side —

39+2

AusIaBôffnungen Im Auspuffkrümmer :
Cylinderhead exhaust ports, manilold side —

+2 f o63+2,5 36+2 —  28

IV. AusIaBôffnungen im Zyllnderkopf
Exhaust manilold ports, cylindethead side —

+2 ,o36+2 28

F .I.S .A .

14



Marke. Adam Opel AG
Make

Modell.
Model

Ascona-B Homologation Nr..
Homologation Nr.

A - 5  0 5 3

Radaufhangung
Suspension

XV. System der Radaufhângung gem. Art. 705 Oder anstelle der Fotos T und U
Suspension system according to article 705 or replacing photos T and U

V

iSii ■ ; (3i *  "3iiîfci:â. ' Æ  .|W

^ U T O t f lO ^

15



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5  0 5 $

Gruppe A  / D  
Group r ^ l  D

Marke.
Make

Adam  O pe l AG
Modell.
Model

A scona  B

Innenabmessungen gem. Homologatlonsbestimmungen
Interior diemensions as definied by the Homoiogation Regulations

973Hôhe über den Vordersitzen mm
Height at>ove front seats

G Breite über den Vordersitzen.
Width at front seats

D Hôhe über den Rücksitzen.
Height above rear seats

1373

9A8

1360E Breite über den Rücksitzen.
Width at rear seats

F Abstand Lenkrad —  Bremspedai.
Steering wheel — brake pedal

G Abstand Lenkrad — Hintere Trennwand.
Steering wheel — rear bulkhead

672

H = F +  G = 2192

1520

mm

mm

mm

mm

mm

mm

INTER/î

AUTOtAO

16



FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

D ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell-Nr.;_________81 /  88
Norma) evolution of the type; as from chassis number:

Homologation Nr.

A - 5  0 5 5
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 1  /  0 1  kO

□  VF Liefervariante
Supply variant

3  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

•  □ ER Berichtlgung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

-1 Jl;1.1982

Hersteller:.
Manufacturer

Adam O pe l AG Modell undTyp:.
Model and type

in Gruppe:.
in group

A s c o n a -B ,  U -C a r

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
Art

Beschreibung
Description

401 c / d K r a f t s t o f f t a n k  /  f u e l  t a n k :

H e r s te l le r  /  p r o d u c e r :  

M a te r ia l  /  m a t e r i a l :  

T e i le -N r .  /  p a r t  n o .  :

In h a l t  /  c a p a c i t y :

M a rs to n

F lA -F T  3

RT 434 C

S f ’100 1

60 1 /

Selte (Page) 1/ L2
«V .



FEDERATION INTERNATIÜNALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

A - 5  0 & 3
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

02  /  Q2V0

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.:.
Normal evolution of the type: as from chassis numt>er:

□  VF Llefervariante
Supply variant

3  VO Ausstattungsvariante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

Hersteller: Adam  O p e l AG
Manufacturer

“ 1. jü L iy ô 2 in Gruppe:
in group

Modell undTyp: A s c o n a -B ,  U -C a r
Model and type

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Beschreibung
Description

Artikel
Art

605 U b e r s e t z u n g s v e r h a l t n is  4 ,7 5  : 

R a t i o  4 ,7 5  :

Zahnezah l 
Nunber o f  t e e t h

U b e r s e t z u n g s v e r h a l t n is  5 ,2 8  : 
R a t io  5 ,2 8  :

2 :4  F .I.S .A .Z a h n e z a h l  
Number o f  te e th

Seite (Page)

J i -



■EDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AÜTÜf/ iOBILE H o —loiooa^iD ' N '.

OK'S Obsrste  NsiicnElE S D o r lk o m m is s io n  für  den A L lo m o b ü s D o r î  in Deu îsch iEnd  G m bH A - 5  0 5 3
Nccmraç K'r

r«ensiD' N'

03 / 0 3  vo

Nccntrac zum oinzislien TestZlai: aer FISA
r o r r .  c  e ï ie n s io ' ic  irie  c t i c . i '  " iS V n s m o is p f. iE ’ .

:  ET N'ormaie Wene'eoiwioKionc oes Tyos: ao Eenroesieli -K''.:.
KDrm«i evûij-.cn* C' :r»€ as Jr5“r. c r^ss :£  nyrnoe:;

  V ” Lielei'varianie
Sud?*'’ va:ar:.

-A VC Aoss'.aHjnosvariame
Oduo' vaîiaT

1 OCT. 1982
p’O-:

Hersiehe^:. A c â r r .  O o e l AG Moosi' wTic Tyo: .A s c o n a  2 0  S
KAOOÇ lyof

Seiie cz l \a:
D' e>:.

DeszrreiDur.ç
uticrouor.

H yd ra u iisc h e  naridbrerr.se/ hyc-c'j'lic hcndorake 

T e i :  Kr. D £ 3 iO  350 mm or

S 310 3ÔC 0  17.78 mm orr  a r t  Nw'* ^

0  19.05 mm
P h o ïc  1

‘i (  F .I.S .A .
•O ^ '^ U T O W O ^ f  paos) <^0



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTO M O BILE
Hotid!03£:io" K'r

ONS OberstE KaiionaiE  S p o r tk o m m is s io n  fiir osn  A uto m ob ü sp o rt  in D sulscb ianci G m b H  A  •" 5 Q 5 5
NacnucÇ K",

îxipns:5' •-«'

04 /  0 4  VO

Nachiraç zu:m ottizie'ien Tesîziatt der FISA
rDTr. C ÇXienSJD" IC ÔliCiê ?lS--ri0̂ OlO5S*.iD“

ET Norrr.eiê \Ve;'i£reniw!Dkiunç oes Tvde ' e :
tws-n-.i e v c . ; j io * .  c  Tns ly c f  es u c r .  cness^s n y F ia e '

Fanrcesiei' -Nr

  VF Liële'variEHîe
Su'5D'v varjgr.-.

^  VO A 'jsS '.En'jr.cEvariEnie
OD‘lp̂• varjar:

n .r .
î: rrg'.L’̂

“'.PTlOiOpiliC' V H i Z  k i  îrr*

1 OCT. 1982
r  O  j :  
ir. prcur.

H®
v.sTjuizr.iMê

W coeli une' T > c ;.
Moot snc iyp€

r . s c c n c 20 S

Seilë oc IviEC' 
rao^ 0 ' e r

' \ T è Z  I A ' t iK e * DescnreiDüHc
Descrsnîio-

SC3 Versch iedene  F a d b r e r . s z v l i n d e r  f ü r  se .bs inachsTe '. ience
■ccrmeLDremse

B o h r jn g  i 6 0 m.T. 
Bohrjnz 22 0mrr.

T e l : e - N r .  550 055 
T e l l e - N r .  550 05S

z i i r i e r e - i *  o ra je  c v . T n o e r s  f o r  s e n  a c j u s t i n c  c n rr. 
b r a k e s  -

bore
Bore

l 6  Pmrr. —?-ar* Ko. 550 055
2t~'0Trrr. ‘ P a r t  Ko. 550 505

Photo 2

F -I.S .A .

Se:i5 {^aoe ' t.'_



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
OK'S ODsrsîe Nsiionaie Sporlkommissior, iür dsn Automcbiisport in Dsütsohlanc GmbH

A - 5 0 5 3
Nacr.UEÇ K':.

N’

05 /  0 5 vo

Nacniraç zuti cti'izieiien Tesibiari oer FISA
ferr-. c' eï̂ enŝ ô  k o*iCiê ►!SA*Kc«T.D}0?fiîC'“

ET K'o'rr.ele Wenera'-iUvicKijnç ses Tv2S. FEhroesiell -fv-.:.
N’O^nê e v o .jiip ' c' îHf l o t  as trcT- criassîs n im ^e '

_  VF Liefe'verianie
£j 5 3 i. V»!»'.-,

iZ. VO Ajss'.eriunçsvarianië
C’̂ uo- vg’.ar-

zr.  D e n c n î ic jn c

1 OCT. 1982
-nCT’.D;D?£:!C' ZJ'M^ a t. .

vfcüC iJ  v î - tr. prù;;:

W£no“ »C’v ' f

A c a r .  O v e 'i A c Moael: une T>'T.
Mooe enc \yof

A s c o n a  20 S

Eeiie oe. K acnrae
-ipfr t  tr.

■̂ Ti»Ke b escn re iD jn :
Descrcuo'

5C3 z - v e iK r e i£ D r e n ’j£ $ y  s leTL 
D u a :  b r a k e  s v s t c t

T e l l e  Nr .  /  

P a r t  Ne.

: 5Ô0 6 85 1  

5 6 0  6 83 1

P h o to  3

f lU T O W O ^

Z y lin d e rd u rc h m e s s e r /B o re  o f C y lin d e r :
v o r n /  fro n t 15.87  mm /  h in te n /r e a r  17 .78  mm o r

17 .78  mm / Il II 1 9 .0 5  mm

L - ' 2 2

& e !it (^a?e ’. M



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlssion für den Automoblisport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5  0 5 3
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

06 /  Of i  vn
Nachtrag zum offlzlellen Testbiatt der FISA
Form of extension to tfie oKicial FISA-Homofosation

Bü VO Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

1 OCT. 1982

•  Hersteller;.
Manufacturer

ADAM OPEL AG

803. Bremsen;
Brakes:

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Numoer of cylinders per wheel

1) Boh rung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbir^g surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior dianreter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

lO)Bremsflâche je Rad
Braking surtace per wheel

iDPhotoNr.
Picture No.

in Gruppe:.
in group

Modell undTyp:.
Model and type

A s o o n a  2 0  S

Vorn
Front Rear

2 4

42 m m

2 2

1 1

S t a h l  /  s t e e l L e i c h t m e t a l l / l i ^ t  a l l o y

22 m m 22

2 46
m m ( +  1 m m )

244 m m
2 5 0

1 4 1  f 4 p nm 1 69

9 8 ,4  mm 1 1 5 '

ja / n^in
yes/no

6 2 1 ,1 2  ,̂ ,<m

ja / neyi
yes/r>o '

5 3 3 ,1

4 5

23
F.I.S. A. ; rtii

O f i'T r r .  _



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlsslon für dan Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FtSA-Homologation

1X1 VO Ausstattungsvarlante
Option variant

Homologation Nr.

A - 5 Q  5 3
Nachtrag Nr.

Extension Nr,

o i  /  o 6  VO

Homologation gültig ab:
Homologation valid as from

1 OCT. 1982
inGruppe:.
in group

Hersteller:.
Manufacturer

ADAM OPEL AG Modell undTyp:
Model and type

A s o o n a  2 0  S

803. Bremsen:
Brakes:

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wf>eel

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wtieei

2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickrvess

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbirvg surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diamatar of the snom rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall lertgth of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wtteel

11)Photo Nr.
Picture No.

Rear
Hinten

hfonT Rear

4 2

4 4 , 5  m m 4 4 , 5'  m m

4 2

2 1

L e i c h t r e t é i l l / l i ^ t  a l l o y

m m

L e i c h t m e t a l l /  l i ^ t  a l l o ; r

m m

2 5 3̂  m m  ( +  1 m m t ... , m m (+  1 mm)

' 2 4 6  m m

1 6 0  m m 1 6 0 m m

7 0
m m 7 0

/è  / nein
yes/no

5 4 7 , 0
r^ rtm

)6 / nein
yes/no

5 4 7 , 0

6 . 7

AUTOW

2 ^

: /



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5  0 5 3
Nachtrag Nr.

Extension Nr,

0 ^  /  0<S ÏO

Nachtrag zum oftiziellen Testbiatt der FISA
Form o( extension to the officiai FISA-Homoioflation

IS vo Ausstattungsvariante
Option variant

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as trom

1 OCT. 1982

Hersteller:.
Manufacturer

ADAM OPEL AG

803. Bremsen:
Brakes

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Numoer of cyiinders per wtteei

1) Bohrung
Bore

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

2) Anzahl der SSttel je Rad
Number of calipers per wheel

3) Material der Bremssflttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der BelagflSche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diarrteter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overaii iength of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheei

11) Photo Nr.
Picture No.

in Gruppe:.
in group

Modell und Typ:.
Modei and type

Ascona 20 S

Vorn
Front Vorn Hinten

Front Rear

mm

Stahl/steel

mm mm

246
.mm (±  1 mm) m m (±  1 mm)

244 mm mm

141,4
mm mm

98,4
mm mm

ja / ntfin
yes/no

621,12 qcm qcm

F . I .S .  A .  ; rtti

t * At



ro te s
Pnoios

Adar-, Opel AG
W 0 3 e ; .
MCW

Aseenc 20 S AsTioiDcaiioris f;- ..
Momoiopsi»©' N’

A - 5  0 5 3

Nachuag K'r.,
£ r. tv-

0 ^  /  vo

'nCTC L ? h o î c  5

Photo 6

^  INTE/?/j ^

l
Sene (p£oe) 3 >



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Fonn of fjnt«»»on re tr»* oïtiao* FfSA*Ho»rooooiion

Homologation Nr.

A - 5  0 t) 0
Nachtrag Nr.

Ezian iion  Nr.

0 7  /  0 7  VO

O  ET Normale WeiterentwicWung des Typs: ad Fahrgestell -Nr.;.
Nemial ••ow nan  or tn» typ e  u  trom  c n u n *  nj/nOT.

D VF Liefervarlante
Suooiv vw w n i

C  VO Ausstartungsvarlante
OBiion w ia n t

ES Serichtigung
b n iu in

Homologation gültig ad:.
HomolOQaiion vauo 4i  trom

Hersteiier Adam Opel PG
Manutactucar

1 OCT. 19S2 in Gruope:.
tn çrou»

Modeii und Typ: Asocana 2Q S
Med« « w  ryp*

Selte od. Nacnrrag
or wo.

Artikel Seschreibung
O M cm aon

804

ünterer Lenker verstârkt, Vorderachse 
lower sontrol a m  reinforced, front axle 
( Photo 9 )
Obérer Lenker verstSrkt> Vorderachse 
vçper control a m  reinforced, front axle 
( Photo 10)

Zahnstangenlen}ôing. 
rack and pinion steering 
übersetzung; ‘15,5 ; 1
Ratio: 15,5 : 1
f Photo l i)

A U T O »

Seite (Page) l/. a?

f



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlssion für den Automobiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offizieilen Testbiatt der FISA
Form of •zt«n»ion to tM  otftcial FISA-Homotogaiion

Homolocallon Nr.

A - Ù Û  ü  â

Nachtrag Nr.
Exitnsion Nr.

0 8 /  0 1 vr

D ET Normale WeiterentvyicKlung des Typs: ab FahrgesteJl -Nr.;
Norm«l ovoiutior^ ef in« type: is  from e n s u it  numoer:

ES VF Liefervariante
SuDOty voriam

D VO Aussîatîungsvarlante
Opiiort variant

D ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab;.
Homoioçation vauo as from

Hersîeller:.
Manitfacturar

Adam Opel AG

1 OCT..1982

Modell u nd lyp ;.
Mooti artd typa

in Gruppe;,
m group

Asoona 20 S

Selte od. Nachtrag
P l9*  et Ml.

Artikel
Art

Beschreioung
Oncnouon

Verwendung von verschiedenen 
Achsschenkeln in der Produkticn

Use of different steering knuckles 
in production
Teil Nr / Part No: 308 056 li / left 
Teil Nr / Part No: 308 112 re / ri^t 
( E toto l 4  )

Seite (Page) l/. 36



î / c ,

t. «..•

Acofr: O p e l  AG
f / o d e i :

As c o n e  20 S

r  DtOS
r-îinîc:

Phcp^' ^

■'.oiog;RliD':s K''.
A - 0  0 0 3

K 'S C h U c C  K ‘ !
£x‘, K;

K n O w C

t'AUTOl^Q

\ _

Seile fPaoe', 2.’



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission fur den Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of citonsron lo tf>t official rlSA-Momoioçaiion

bD ET Normale WeiterentvyicRlung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.;.
Normal wotutioft of tn t rypt: as from cnaasn numotr:

81... / 88...

Homolocation Nr.

A - 5 0  5 • o

Nachtrag Nr.
Exttr^sion Nr.

0 9 /  Q-4-ËjP

□  VF Liefervarlante
SuDory variant

D VO Ausstaitungsvariante
Ootion variant

D ER Berlchtlgung
£/raium

Homologation gültig ab:.
HomcioQaiion vaud as from

1 OCT. 1982

Hersîeller:.
Manutacturtr

Adam Opel AG Modell und lyo :.
Mocwl and lypt

in Gruppe:
tf) grouo

Asoana 20 S

Selte od. Nachtrag
or a i t

Aftikel
•ir!

902 1 Material Kvmststoff
plastic
Kxmststoff
plastic

Photo 14
material:
Materiêil:
material:

902 m

Photo 15GeSndertes Kühlergitter 
changed radiator grill

Selte (Page) l/. i l



t.'.s!ke •’̂ ■carri Opel AG
\ / . O D e i \
»'DO-

Ascons 20 S A - 5  0 5 3
KomolopsiiOriS N '

r * .  ! . •

F o to s
Pi»niC‘î K'schUac N r.,

E r r  »vi.

0 9  /  O 1 ET

Photo 14 Photo 15

A U T O n(X ^

Seiie (Paoe) 3/



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N '

FICHE D’EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis num ber.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant 

0  ER Errata /  Erratum

- 1  FEV. 19tt

5053-A
Extension N°

1 0 / 0 1  ER

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer

Adûm OPEL A6 Modèle et type A ^C ûn û  2 .0  5R
Model and ty p e ____________________________

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

photo J 

photo J

0  A &  l û  s o r t i e  d u  c o W e c t e u r  d ' d c W d p p s r Y t e n l  

0  o f  t h e  e x h a u s t  m o . n \ f o i d  e x i t .

41,5

/ïutoiao^

Page 1 /


